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LA ALCALDE KAYCE MUNYENEH 

RINCÓN DEL ALCALDE  

             Mensaje del Alcalde    
 
 

¡Enhorabuena a todos nuestros graduados! Tanto si os 
graduáis en el instituto como en la universidad o en 
cualquier otra institución, este logro es un hito importante. 
Graduarse representa dedicación, trabajo duro y la 
búsqueda del conocimiento, y abre las puertas a nuevas 
oportunidades y posibilidades para su futuro. 
 

Muchas gracias a CAACO y a la Comisión de Mount 
Hope por honrar la historia y organizar increíbles eventos 
del Juneteenth. Asimismo, siempre me conmueven los 
residentes y visitantes que comparten sus historias person-
ales cuando izamos la bandera del Orgullo. Durante nuestra proclamación del Or-
gullo y la ceremonia de izado de la bandera, reafirmamos nuestro compromiso con 
la igualdad y celebramos la diversidad que fortalece nuestra comunidad. Escuchar 
historias personales durante estos actos es siempre conmovedor y subraya la im-
portancia de permanecer unidos en apoyo de los derechos LGBTQ+. 
 

Tenemos algunas actualizaciones importantes que compartir en relación con las fi-
nanzas de nuestra ciudad. Hemos finalizado el presupuesto y queremos asegurarnos 
de que todo el mundo es consciente del aumento de 5 centavos en las tasas de im-
puestos de propiedad. Este aumento es esencial para pagar salarios justos a nuestro 
personal y mantener los servicios de calidad en los que confía nuestra comunidad. 
 

En junio, no celebramos una sesión de trabajo porque el personal, el Alcalde y el 
Consejo asistieron a la Conferencia de Verano de la Liga Municipal de Maryland. 
El propósito de esta conferencia es proporcionar una valiosa formación, compartir 
las mejores prácticas, y colaborar con otros líderes municipales en todo el estado. 
Esta oportunidad nos permite traer ideas innovadoras y soluciones para servir mejor 
a Cheverly. 
 

¡Ahora tenemos que esperar el Día de la Independencia! El 4 de julio es un momen-
to para celebrar la independencia de nuestra nación y reflexionar sobre los valores 
de la libertad y la democracia. Al tiempo que reconocemos la compleja historia de 
nuestro país, incluidas sus luchas 
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contra la esclavitud y el racismo sistémico, es importante reconocer los progresos que hemos realizado. La 
conexión entre el 4 de julio y el Día de la Independencia es profunda; al celebrar el Día de la Independencia, 
también honramos el continuo camino hacia la libertad y la igualdad para todos, destacado por la conmemora-
ción en el Día de la Independencia de la emancipación de los afroamericanos esclavizados. 
 
El mes de julio está repleto de importantes días de concienciación que hacen hincapié en diversos aspectos de 
la salud, el bienestar y las cuestiones sociales. He aquí algunos días clave a tener en cuenta: 
 
 Julio 4: Día de la Independencia - Celebración del nacimiento de la independencia estadounidense. 
 Julio 24: Día Internacional del Autocuidado - Un recordatorio para priorizar el autocuidado y el bienestar 

personal. 
 Julio 26: Aniversario de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades (ADA) - Celebración de la firma 

de la ADA, que garantiza los derechos de las personas con discapacidad. 
 Durante todo el mes de julio: Mes de Concienciación sobre la Salud Mental de las Minorías - Destacar las 

dificultades específicas que afrontan las comunidades minoritarias en materia de salud mental. 
 
¡Vamos viento en popa hacia 2024! ¿Tienes algún propósito que aún no has puesto en marcha? Ahora es un 
buen momento para revisarlos. ¡Nunca es demasiado tarde! 

Government Meetings & Work Sessions  

Próximas reuniones municipales y sesiones de trabajo 
 

Jueves 11 de Julio 2024    8:00 pm                        Reunión municipal 
Jueves 25 de July 2024    7:30 pm                           Sesión de trabajo 
 

Jueves 8 de Agosto 2024    8:00 pm                        Reunión municipal 
Jueves 22 de Agosto 2024    7:30 pm                           Sesión de trabajo 

DISTRITO 1: CONCEJAL CHRISTOPHER WADE 
¡Saludos vecinos! El 2 º Día Anual de la Comunidad Dirstricto Uno será el sábado, 13 de julio 12-3pm en  
Cheverly United Methodist Church. ¡Venga a algunos recursos de la comunidad y toneladas de diversión!  
No dude en ponerse en contacto conmigo en 301-278-8292 o CMWard1@cheverly-md.gov. Utilice el  
código QR para seguir mi sitio web, medios de comunicación social, y los próximos eventos. ¡Como siempre, espero 
con interés trabajar con usted para seguir haciendo Cheverly fuerte!              ~Christopher R. Wade 

 

 DISTRITO 3: CONCEJAL NICOLE BRYNER 

                      Hola Distrito 3 Si desea recibir mi boletín de noticias, donde resumo las reuniones y destacar los 
           próximos eventos y temas, puede utilizar este código QR, o ir a www.nicolebryner.com.  
           Siempre puede ponerse en contacto conmigo en CMWard3@cheverly-md.gov, 301-892-6384, o 
           Facebook / Instagram. ¡No dudes en ponerte en contacto conmigo!                      -Nicole 
 

DISTRITO 4: CONCEJAL JOSEPH DALAKER 
Saludos vecinos—por favor, vean un importante mensaje de seguridad en la sección de Cumplimiento de 
Códigos de este boletín, en relación con el cableado eléctrico, y los riesgos de incendio y electrocución.  Esto 
es especialmente importante durante el verano, cuando nuestros hogares utilizan más electricidad y agua, y los 
niños juegan al aire libre.  ¡Mantente a salvo, Cheverly!    
       

DISTRITO 6: CONCEJAL AMY JEAN CHUNG FRY 
Amigos, si aún no estamos conectados, conéctense conmigo utilizando el código QR o el enlace beacons.ai/
amyjeanfry. Si prefieren llamar o enviar un mensaje de texto, mi número es 301-678-3796.  
          ~Cordialmente, Amy 

ACTUALIZACIÓN DE LOS CONCEJALES 
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Los órdenes del día de las reuniones se  
actualizan en la página web del Ayuntamiento: 
www.cheverly-md.gov y la información sobre 
las reuniones virtuales se publicará en línea en 
Noticias y Anuncios. Si tiene alguna pregunta, 

llame al Ayuntamiento.  
  

 

Las reuniones municipales se retransmiten EN DI-
RECTO en Comcast 71 y Fios 35. Se retransmiten 
todos los días a las 7:00 am, 1:00 pm y 7:00 pm.  
Las reuniones también se pueden ver en el sitio 

web de la ciudad en www.cheverly-md.gov.  
 

MEDIDAS ADOPTADAS  
REUNIÓN MUNICIPAL 

June 13, 2024 
 

 Moción para aprobar la Ordenanza presupuestaria 
FY25 presentada por CM Watson. 2º por CM 
Bryner. Aprobado por unanimidad. 

 

 Moción para aprobar el Administrador de la Ciu-
dad entrar en contacto con ECM en la cantidad 
que no exceda de $ 400.000 para el para 
Crestlawn, Parkway, y Parkway Place Callejón 
Storm Drain Proyecto hecho por CM Dalaker. 2º 
por CM Garces. Aprobado por unanimidad. 

 

 Moción para autorizar al Administrador de la Ciu-
dad para ejecutar el contrato y la orden de cambio 
con Keller para FFE y paneles solares para el Edi-
ficio Eley en la cantidad de $1,400,000 hecha por 
CM Dalaker. 2º por CM Garces. Aprobado por 
unanimidad.   

¡RECIBA UN AVISO! 
 

¿Desea recibir información actualizada sobre la ciudad en 
tiempo real?  Si es así, suscríbase en el sitio web del  
Ayuntamiento para recibir un correo electrónico            
directamente cuando se publiquen noticias y anuncios.   
 

Suscribirse es fácil. Sólo tiene que visitar cheverly-md.gov.   
Vaya a la bandera marrón donde se ve Inicio, Seguridad 
Pública, Obras Públicas, Administración, Junta de 
Comisión, y Suscribirse. 
 

Haga clic en "Suscribirse..." y complete la información 
necesaria.  
 
 

LICENCIAS COMERCIALES RESIDENCIALES 
 

Si actualmente tiene un  
negocio fuera de su casa, usted  
está obligado a obtener una 
Licencia de Negocio Residencial. 
 

Las ocupaciones en el hogar están bajo (Capítulo 
9 del Código de la Ciudad) y (subtítulo 27 del 
Código del Condado de Prince George) y no     
incluyen ningún negocio o comercio al por menor, 
etc. 
 

Las licencias de negocios residenciales se emiten 
anualmente para el año fiscal (1 de julio al 30 de 
junio).  Llame a la Secretaría Municipal al 301-
773-8360 o pase por la oficina municipal para 
recoger un formulario de solicitud.  
 

La cuota anual de la licencia comercial es $20. 

 LA CIUDAD: NOTICIAS Y ANUNCIOS 
Ayuntamiento 301.773.8360 Lunes - Viernes, 9 a.m.  - 5 p.m. 

Departamento de Policía     

Emergencias 911   

No Urgencias 301.352.1200   

Oficina Administrativa 301.341.1055 Lunes - Viernes, 8 a.m. - 5 p.m. 

Obras Públicas 301.773.2666 Lunes - Viernes, 7:30 a.m. - 4 p.m. 

Siga al Ayuntamiento de 
Cheverly en Instagram para 
conocer las últimas noticias 
y anuncios, actualizaciones 

y actividades. 
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Calendario  de  Vacaciones  

 OBRAS PÚBLICAS 

Día de la Independencia 
Jueves 4 de Julio 2024  

 

El Departamento de Obras Públicas y  
TODAS las Oficinas Administrativas de la Ciudad  

(Ayuntamiento, Obras Públicas, y la Oficina de Policía)  
permanecerán CERRADAS con motivo de la festividad. 

 
 

 No habra recogida de basura ni de residuos de jardinería  
Recogida de basura normal y basura a granel de toda la ciudad volverá el Viernes 5 de Julio 2024 

 

O f ic in a  ce r r a da  e n ob s e rv an c ia  de l  

Día de  la  Independencia  

 

 

Jueves 4 de July 2024 
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HORARIO DE LA BASURA  
Los Lunes (En toda la ciudad) Recogida de Residuos de Jardinería  
Los lunes (Lado Este) Recogida de Basura 
Los Martes (Lado Oeste) Recogida de Basura 
Los Miércoles (En toda la ciudad) Recogida de Reciclaje 
Los Jueves (Lado Este) Recogida de Basura, incluyendo recogida de Basura  
a Granel (Límite de 3 artículos) 
  

Los Viernes (Lado Oeste) Recogida de Basura, incluyendo recogida de Basura a Granel (Límite de 3  
artículos) 
Nota: Basura a Granel se limita a 3 artículos y sólo en los días arriba indicados. 
 

 

Las cuadrillas de obras publicas empiezan a recoger a las 7:30 AM. Basura regular, basura a  
granel, residuos de jardinería y reciclaje deben estar en la acera antes de las 7AM.  Desperdicios de jardin 
y reciclaje no deben ser puestos en bolsas de plastico.  Los aparatos electrónicos ya no se recogerán 
con Reciclaje los miércoles.  Se recogerán los jueves o los viernes con la basura a granel.  

 

Por favor, ayude al personal de Obras Públicas no 
aparcando delante de los contenedores de residuos de  
jardinería, basura, reciclaje y basura a granel.  La imagen 
muestra lo difícil que puede ser para el equipo cuando hay 
un vehículo estacionado. 
 

Si tiene alguna pregunta, llame a Obras Públicas,  
301-773-2666.  
 

 OBRAS PÚBLICAS 

RECICLAJE  & TOTALES DE LA BASURA 
Numeros de Mayo 
 
Reciclaje en la acera: 46.51 TNS ($27/TN) = $ 1,255.77 
Compostaje: 73.28 TNS ($25/TN) = $ 1,832.00 
Desechos:  114.20 TNS ($70/TN) = $ 10,094.00 

  
Reciclaje + Residuos de jardinería / Tonelaje total = 119.79/233.99 = 51.19 % (porcentaje desviado del 

vertedero) 
Ahorro total en tasas de vertido por materiales desviados = $ 5,297.53 
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PROGRAMA DE EVALUACIÓN DE ÁRBOLES PARA RESIDENTES  
 

¿Sabía que puede solicitar una inspección  
inspección de árboles al año por el Arbolista de la Ciudad? 

 
 

 

Para solicitar una inspección privada de árboles, visite el sitio web de la ciudad en www.cheverly-md.gov, 
rellene y devuelva el formulario de Acuerdo de Evaluación de Árboles y envíe la tasa de inspección de $85.   
 

Las tasas pueden abonarse en línea o por correo mediante cheque. Los cheques deben ser pagaderos a la Ciu-
dad de Cheverly y enviados por correo o dejados en: Ayuntamiento, Atención Obras Públicas, 6401 Forest 
Road, Cheverly, MD 20785. Una vez finalizada la inspección, el residente recibirá un informe sobre su árbol. 
Nota: los cheques se cobrarán en el momento de su recepción. 

 OBRAS PÚBLICAS 
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Notifique los problemas de alumbrado       
público a Pepco 

 

Si tiene problemas con el alumbrado público (apagado, 

parpadeos, etc.), puede ponerse en contacto direc-

tamente con Pepco.  Visite www.pepco.com, vaya a 

Apagones y haga clic en Informar de un apagón en el 

alumbrado público.  Introduzca la dirección o el 

número de poste.  Aparecerá un mapa con las farolas 

de la zona. Haga clic en la farola de la que desea infor-

mar. Se le pedirá que introduzca información sobre la 

farola y sus datos de contacto. 

        

             

 O Escanea  >>>> 

 OBRAS PÚBLICAS 

William Eley Jr.  
Construcción de edificios de obras públicas  

Ha comenzado la construcción del edificio de Obras  
Públicas William Eley Jr. El parque de la ciudad, el 
campo y el aparcamiento (incluidos los cargadores EV) 
es una zona de construcción activa y puede estar sujeta a 

la inaccesibilidad. Por favor, observe las señales       
publicadas como medida de seguridad. Estamos         
trabajando para mantener el acceso al parque y el campo 
durante la construcción a través del tráfico peatonal.  
 

Le agradecemos su paciencia y apreciamos su         
cooperación.  

 JUVENTUD DE CHEVERLY 
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 Un equipo, una misión, ¡el equipo Cheverly!  
 
 

Jefe Interino 
David Morris 

dmorris@cheverlypoice.org  

TELEPHONE NUMBERS 
 

  Policía Urgente      9-1-1 
 
  Policía No Urgente      (301) 352-1200 
 
  Jefatura de Policía de Cheverly    (301) 341-1055 

Horas: 8:00am - 5:00pm  Lunes - Viernes  
 

 

  Control fotográfico de Cheverly   (240) 770-7641 

 
 

Siga nuestra nueva página de Instagram 
donde encontrará actualizaciones,  

actividades y noticias y anuncios para 
Cheverly Youth (High School y Middle 

School) 

Envíe un correo electrónico a Yvonne White a ywhite@cheverly-md.gov para  
oportunidades de voluntariado, para inscribirse en eventos o si tiene preguntas.  

 

Por favor, haz clic en "Cheverly Youth" en Facebook o búscanos  
en el sitio web de la ciudad para estar al día sobre las últimas noticias y  
eventos para los jóvenes de secundaria y preparatoria de la comunidad.   

FACEBOOK WEBSITE 

Mensaje del Jefe  
 

Con el año escolar llegando a su fin y el verano acercán-
dose rápidamente, quiero abordar varias cuestiones im-
portantes para garantizar la seguridad de nuestra comun-
idad. 
 

En primer lugar, quiero insistir en la importancia de que 
se respeten las señales de stop. Asegurarse de que todos 
los conductores se detienen completamente en las se-
ñales de stop es fundamental para la seguridad de nues-
tros peatones, ciclistas y automovilistas. A lo largo del 
verano, nuestros agentes participarán en una iniciativa 
para hacer cumplir las señales de stop en toda la ciudad 
con el fin de educar a los conductores, prevenir acci-
dentes y promover hábitos de conducción más seguros. 
 

En conjunción con esta iniciativa señal de stop, los 
esfuerzos de aplicación en Columbia Park Road / 64th 
Avenue siguen en curso. Nuestros oficiales están 
patrullando activamente estas áreas durante las horas 
pico de tráfico, tanto en la mañana y por la noche, 

prestando especial atención a la seguridad de los 
peatones como la gente está viajando hacia y desde la 
estación de metro de Cheverly. 
 

Además, hemos notado un aumento en el número de ro-
bos de automóviles que ocurren en nuestra área. Para 
reducir estos incidentes, las fuerzas del orden recomien-
dan a todos que tomen precauciones sencillas: cierren 
siempre sus vehículos con llave, retiren los objetos de 
valor y aparquen en zonas bien iluminadas. Nuestros 
agentes están intensificando las patrullas y trabajando 
con diligencia para atrapar y disuadir a los ladrones. Su 
vigilancia y cooperación son fundamentales para man-
tener nuestros barrios seguros. 
 

Gracias por su atención y compromiso con la seguridad 
de nuestra comunidad. 
 

 

Atentamente, 
Dave Morris 

Jefe de Policía   

mailto:dmorris@cheverlypoice.org
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Informe sobre delitos de Mayo 2024 
*Tenga en cuenta que todas las direcciones están en Cien Bloques 

FECHA TIEMPO LUGAR INCIDENTE 

05/02/2024 12:59 PM 6400 Blk Landover Rd (Robo en tiendas) 

05/03/2024 11:32 PM 6400 Blk Landover Rd Automóvil robado 

05/06/2024 07:40 AM 6400 Blk Landover Rd Robo F/A 

05/07/2024 12:47 PM 6400 Blk Landover Rd Robo F/A 

05/08/2024 12:00 PM 6400 Blk Landover Rd Robo F/A 

05/09/2024 09:58 AM 6400 Blk Landover Rd Robo (Robo en tiendas) 

05/09/2024 03:38 PM 6400 Blk Landover Rd Robo (Robo en tiendas) 

05/11/2024 01:00 AM 6100 Inwood St Crueldad contra los animales 

05/12/2024 06:00 PM 2700 Cheverly Ave Vandalismo 

05/13/2024 02:29 PM 6400 Blk Landover Rd Robo (Robo en tiendas) 

05/14/2024 12:24 PM 2700 Blk Valley Way Fraude 

05/15/2024 08:38 AM 6400 Blk Landover Rd Robo (Robo en tiendas) 

05/15/2024 12:41 PM 6400 Blk Landover Rd Robo (Robo en tiendas) 

05/15/2024 12:57 PM 2200 Blk Cheverly Cir Robo F/A 

05/15/2024 04:50 PM 6400 Blk Landover Rd Robo  

05/17/2024 04:41 PM 6300 Blk Landover RD Automóvil robado 

05/19/2024 05:28 PM 6500 Blk Landover Rd Asalto 

05/23/2024 03:12 PM 6100 Blk Montrose Rd Agresión doméstica 

05/24/2024 10:20 PM 2300 Blk Cheverly Ave Automóvil robado 

05/27/2024 02:49 PM 2700 Blk Cheverly Ave Robo F/A 

05/27/2024 08:11 PM 6000 Blk Arbor St Robo (Robo en tiendas) 

05/28/2024 11:54 PM 6400 Blk Landover Rd Robo (Robo en tiendas) 
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PÁGINA PARA COLOREAR  
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Información Sobre Seguridad Eléctrica 
 

Muchas casas en Cheverly todavía tienen el cableado 
eléctrico original en el exterior de la casa. Estos viejos 
cables fueron envueltos con una cubierta de tela que, En 
muchos casos, se ha desintegrado por completo y los ca-
bles desnudos son visibles.  

Otras casas de Cheverly han tenido el cableado principal 
actualizado hace muchos años, pero la funda de plástico 
gris está severamente degradada exponiendo el cableado 
desnudo.  Las dos causas principales de esta condición 
son la envoltura de plástico más antigua que no tenía una 
protección eficaz contra los rayos UV del sol y los daños 
causados por los animales, como las ardillas que masti-
can el cable gris que cubre.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En cualquier caso, este cableado degradado puede crear 
un peligro de descarga eléctrica, especialmente en condi-
ciones húmedas.  También permite que el agua corra por 
el interior del cableado causando daños por agua a su 
panel de interruptores.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Estos disyuntores y el sistema de puesta a tierra de su 
casa son su última línea de defensa en caso de fallos 
eléctricos.  No puede confiar en que unos disyuntores 
oxidados, dañados por el agua oxidados y dañados por el 
agua, y los sistemas de puesta a tierra sistemas de puesta 
a tierra son inadecuados en términos de los códigos de 
seguridad eléctrica de hoy.  
El cableado eléctrico original instalado en las casas de 
Cheverly estaba preparado para soportar entre 80 y 100 
amperios, mientras que la mayoría de las casas de 
Cheverly consumen niveles de corriente mucho más ele-
vados. El código de seguridad actual exige una capaci-
dad de 200 amperios. capacidad. Sobrecargar estos an-
tiguos sistemas eléctricos es inherentemente peligroso.  

Le animamos a examinar el cableado en el exterior de su 
casa.  Si observa que el cableado está suelto o 
degradado, como se muestra en las imágenes anteriores, 
le recomendamos que se ponga en contacto con un elec-
tricista cualificado. inspeccione su sistema eléctrico en 
busca de problemas de seguridad. 

 CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO 
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CONFORMIDAD DEL APARCAMIENTO  
De acuerdo con el Código Sec. 18-4.2 y Sec. 27.5   
 

  Los vehículos que no se hayan movido 
  durante más de 72 horas pueden ser  
  remolcados; todos los vehículos deben 
  estar operativos y legalmente operables 
  tanto en propiedad privada como en la  
  calle.  
 

Se prohíbe a los vehículos comerciales aparcar delante 
de propiedades residenciales. 
 
 

MALEZA EN ACERAS Y CALZADAS 
 

La primavera ya está aquí y los días empiezan a ser 
agradables. Con el buen tiempo y el aumento del precio 
de la gasolina, cada vez son más los residentes que salen 
a pasear. Ya sea para un paseo de fin de semana o para ir 
al metro a trabajar, utilizan nuestras aceras y senderos. 
 

La llegada del calor marca también el inicio de la tem-
porada de crecimiento. A medida que crecen los árboles 
y otra vegetación, tienden a invadir el derecho de paso 
público (aceras, calles o callejones). Este crecimiento 
excesivo de la vegetación o de ramas bajas puede ob-
struir la visión, crear peligros de tropiezo o impedir de 
cualquier otra manera la capacidad del público para uti-
lizar las calles y aceras. Esta invasión se ha considerado 
una molestia pública en el Código de la Ciudad y con-
stituye un peligro, lo que impide la libre circulación de 
peatones o vehículos. Como tal, los residentes están ob-
ligados a garantizar que el derecho público de paso 
colindante con su propiedad se mantienen libres de male-
za y las intersecciones están libres de obstrucciones. 
 
Los árboles situados dentro de los primeros (11) pies de 
la acera son responsabilidad de la Ciudad. Por favor 
llame si tiene alguna pregunta o nota alguna condición 
que pueda representar un peligro para la comunidad. 
 

CÉSPED, MALAS HIERBAS Y MALEZA  

 
 
 
 
 
Obstrucciones: 
1. Se recuerda a los residentes que con el buen tiempo 

cada vez son más los residentes que salen a pasear. 
Por favor, mantenga los caminos y aceras libres de 
maleza, obstrucciones y ramas colgantes.   

2. Si el árbol que obstruye la acera o la calzada está en 
la caja de plantación, póngase en contacto con el De-
partamento de Obras Públicas.  

3. Evitar que la vegetación obstruya la visión cerca de 
las intersecciones.   

Mantenimiento de Lotes: 

1. Se recuerda a los residentes que deben asegurarse de 
cortar el césped antes de que alcance una altura de 8 
pulgadas.  

2. Además, es su responsabilidad mantener la franja de 
plantación entre la acera y la calle.  

3. Si se va de vacaciones, asegúrese que encargue que 
le corten el césped. 

Tenga en cuenta que el tiempo puede ser impredecible, 
pero la hierba debe cortarse de todos modos. 
 

RECORDATORIOS PARA EVENTOS  
ESPECIALES FIESTA VECINAL 

 

1. Póngase en contacto con todos los vecinos por  
Canvas para encontrar la fecha más adecuada. Visite 
a cada vecino para informarle de sus planes y recabar su 
opinión al menos antes de la fecha prevista para la  
celebración. Realice una encuesta sobre la fiesta del  
barrio. Mantenga informados a sus vecinos a medida que 
se acerque la fecha del evento y asegúrese de que  
entienden que forman parte de la celebración. Puede  
obtener una carta y una encuesta en la oficina municipal.                                        
2. Obtenga los permisos necesarios si bloquea su 
calle. Los permisos para fiestas vecinales deben  
obtenerse con 30 días de antelación. Se requiere un 
permiso para bloquear cualquier parte de una calle  
residencial con fines de fiesta vecinal.                                                                       
3. Recuerde a sus vecinos 1 semana antes de la fiesta 
que la calle estará cerrada. It Es importante mantener 
informados a los vecinos.                                                          
4. Coloque las señales de "Prohibido aparcar" 24-48 
horas antes de la fiesta en cada extremo de la calle 
con la fecha y hora del cierre de la calle. El  
Ayuntamiento puede suministrar señales de "Prohibido 
aparcar" una vez que se autorice el evento.          
5. Le recomendamos que se ponga en contacto con 
sus vecinos una semana antes de la fiesta.  
Comunícate con tus vecinos para que todos estén avisa-
dos y recuerda no aparcar en la calle. 6. Su calle debe 
estar limpia y abierta al tráfico no más tarde de las 10 
PM. 

 CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO 
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VACACIONES & SEGURIDAD EN  
EL HOGAR 

 

Los residentes que tengan previsto ausentarse por vaca-
ciones deben visitar https://www.cheverly-md.gov/cheverly
-police-department/webforms/house-check-request  
to arrange to have their homes checked while they are gone.   
 

Los siguientes elementos también deben ser revisados para 
asegurarse de que su residencia es segura y parece, en la medida de 
lo posible, que hay alguien allí: 
 

 Cancele la entrega de periódicos y correo o pida a un vecino 
que lo recoja por usted. 

 Organice el cuidado del césped. 
 Guarde los objetos de valor, preferiblemente en un banco. 
 Guarde dentro los cortacéspedes, las bicicletas y los muebles 

de jardín. 
 Encienda las luces del interior de la casa con un temporizador. 
 Ponga el timbre del teléfono lo más bajo posible. 
 Cierre persianas y cortinas.  
 Cierre con llave los coches que deje en la entrada. 
 Asegúrese de que los detectores de humo funcionan. 
 Cierre todas las ventanas y puertas. 
 Entregue la llave y el itinerario de su casa al menos a un amigo 

o vecino. 
 
 

RECORDATORIO DE QUEMAS AL 
AIRE LIBRE 

 

Sec. 12-3.  
(a) Ninguna persona quemará o hará que se queme basura, 

madera, hojas, paja, ramas de árboles, árboles, troncos 
u otro material combustible en cualquier calle mejora-
da, cuneta, franja de estacionamiento, parque, parque, 
callejón o cualquier otra propiedad de la ciudad dentro 
de los límites corporativos de la Ciudad de Cheverly.  

(b) Ninguna persona podrá quemar o hacer quemar basura, 
madera, hojas, paja, ramas de árboles, árboles, troncos 
u otro material combustible dentro de los límites corpo-
rativos de la ciudad de Cheverly, sin antes obtener un 
permiso de la ciudad de Cheverly, con exclusión de los 
dispositivos de cocina al aire libre.   

 
(Ord. No. 11-77, 8-11-77)  

Carta  
Referencia -Autoridad para  

controlar y prevenir incendios,  
§ C-23A(26) 

 
ORDENANZA SOBRE RESIDUOS SÓLIDOS 

ANIMALES 
 

                              Sec. 4-10 (a)   Será illegal que una  
          persona que controle un animal, excepto  
          un perro lazarillo, permita permitir que 
los residuos sólidos de dicho animal permanecer en la propie-
dad de cualquier otra persona sin el consentimiento del propi-
etario u ocupante de la misma, o en las propiedades públicas 
que están prohibidos por orden del Alcalde y el Consejo de la 

Ciudad de Cheverly. Las áreas prohibidas son las aceras, Gast 
Park, American Legion Park, Boyd Park y las áreas de juego 
de todos los demás parques. 

 
CHEVERLY RENTAL LICENSES 

 

Todas las viviendas unifamiliares, multifamiliares 
y de alquiler por habitaciones viviendas de alquiler 
en Cheverly están obligadas por el Capítulo 5 del 
Código de la Ciudad a obtener una Licencia de 
Alquiler de Viviendas de Cheverly.  
 

Las licencias se emiten anualmente para el Año Fiscal (1 de julio al 
30 de junio).  Llame al Oficial de Cumplimiento de Códigos al 240-
770-7647 para obtener una solicitud.  
 

La tarifa anual de la licencia de alquiler es de $100.00. 
 

Nota: El incumplimiento de las leyes de concesión de licencias 
Código de la Ciudad puede resultar en una multa de $ 500.  
 
 

ÁRBOLES MUERTOS 
 
Nota: Oficiales de Cumplimiento de Código será  
identificar los árboles muertos en la ciudad.   
Por favor contacte Cumplimento del Cóigo si  
tiene algunas preguntas o preocupaciones en  
(240) 770-7647. 
 
 

INFRACCIONES MÁS COMUNES 
 
 
 
 

Escanee el código QR para ver las 
preguntas más frecuentes sobre  
infracciones del código. 
 
 

APARCAMIENTO EN ZONA  
RESIDENCIAL 

2024 ZONA Residencial permisos de estacionamiento están 
disponibles. El precio del permiso es de 5 $ por vehículo.  Hay 
un máximo de dos pases para invitados por residencia.   
 

El primer pase de invitado es gratuito y el segundo pase de 
invitado se puede obtener por una tarifa de $2.  (Nota: SÓLO 
dos pases de invitado por domicilio).  
 

Las solicitudes pueden descargarse de la página web del 
Ayuntamiento www.cheverly-md.gov en la pestaña Form and 
File. 
 

Por favor, deje las solicitudes completadas en la Caja de 
Permisos situado en el Ayuntamiento o por correo a: Code 
Enforcement, 6401 Forest Road, Cheverly, MD 20785. 

 CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO 
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WARD 4 CIVIC ASSOCIATION 
Hello neighbors! This is a friendly reminder about 
the Ward 4 Civic Association monthly Zoom meet-
ing.  The meetings are held every 3rd Monday of the 
Month.  The Zoom meeting information is:     

https://us02web.zoom.us/j/81086133096?

pwd=RkdIMIdvVS9wTE1GK3hGZndCZE9IZz09 

ZOOM Meeting ID - 810-8613-3096 

Passcode - 534690  

 

 
Mercado comunitario de Cheverly 

Los mercados se reúnen cada dos sábados 
Mercados de julio: 13 y 27 

8am a Mediodía 
6401 Forest Road 

 

¡Cada dos sábados hasta octubre, el Mercado  
Comunitario de Cheverly trae una variedad de productos 
frescos, carnes y vendedores artesanales prácticamente a 

su puerta! 
 

Siempre estamos buscando voluntarios para ayudar a que 
el mercado funcione sin problemas, ¡así como nuevos 

miembros para la Junta del Mercado! 
 

Si desea ser voluntario para ayudarnos, envíenos un cor-
reo electrónico a cheverlycommunitymarket@gmail.com 

 

CLUB DE FÚTBOL CHEVERLY 

IGLESIA BAUTISTA DE CHEVERLY 

 
 
 
 

Ha llegado de nuevo el momento del intercambio anual 
de arbustos 2 por 1 del CNPP. El CNPP regala a los par-
ticipantes dos preciosos arbustos autóctonos a cambio de 
que eliminen al menos uno invasor de sus jardines.  
 

Para inscribirse en el intercambio, utilice este enlace 
https://tinyurl.com/2-for-1-2024. Las plazas son limita-
das y en un par de semanas notificaremos a los partici-
pantes si han conseguido una. Los arbustos autóctonos 
estarán disponibles para su recogida a principios de oc-
tubre, la mejor época para plantarlos.  
 

La lista de invasoras que pueden acogerse al programa 
incluye el arbusto madreselva, la nandina, el agracejo, la 
rosa de Sarón, el arbusto ardiente, el arbusto mariposa, el 
aligustre, la rosa multiflora, la mahonia de hoja de cuero, 
el olivo de otoño, la espirea y el arándano de vino. Si no 
está seguro de si tiene un arbusto invasor, puede enviar 
fotos a varias aplicaciones de identificación de plantas, 
como iNaturalist, o ponerse en contacto con nosotros en  

programs@communitynativeplantingproject.org.  O,  
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si tienes un arbusto que crees que es invasor pero no está en 
esta lista, pregúntanos y te informaremos. 
 
Por favor, tenga en cuenta: 
 Sólo dos arbustos gratuitos por vivienda, independien-

temente del número de invasores que se eliminen.  
 Los arbustos invasores deben retirarse y tirarse a la bas-

ura (es decir, no los regales a un amigo ni los tires con 
los residuos de jardinería, donde se convertirán en man-
tillo que puede propagar las semillas a otros jardines)  

 
Todas las preguntas sobre el Comercio diríjanse a  
programs@communitynativeplantingproject.org. Si le in-
teresa saber más sobre otras actividades del CNPP o traba-
jar como voluntario con nosotros, póngase en contacto con 
nosotros en  
info@communitynativeplantingproject.org. No olvide visi-
tar nuestras cuentas de FB e Instagram: Community Native 
Planting Project!  
 

  CHEVERLY VILLAGE 
 ¡Convocatoria de voluntarios!  

 para ayuda técnica  
 cotidiana y sencilla 

 

  ¿Das por sentados los conocimientos 
tecnológicos básicos para abrir y responder un correo elec-
trónico, enviar un mensaje de texto, guardar un contacto 
telefónico o descargar una aplicación?  Imagina tu mundo 
si no supieras ni por dónde empezar con esta "fácil" 
tecnología.  Ahora, ¡imagínese abriendo una puerta tecno-
lógica para que los adultos mayores vecinos de Cheverly se 
conecten con la familia, los nietos, los amigos y el mundo!   
 

¡Cheverly Village ofrece formas sencillas de ofrecer 
ayuda tecnológica simple! 
 

1) Conviértete en un "entrenador" tecnológico voluntario 
para ayudar a los socios a sentirse cómodos con la 
tecnología cotidiana.  Te reunirás con un miembro que 
esté aprendiendo tecnología una vez a la semana para 
ayudarle a sentirse cómodo y seguro con habilidades 
como el correo electrónico, los mensajes de texto, el 
uso de aplicaciones, la toma de fotografías, el uso de 
Zoom y la conexión a Internet.  Organizarás el entrena-
miento en un momento que se adapte a tu vida y a tu 
horario y recibirás una hora de formación con DOROT, 
una organización sin ánimo de lucro asociada especial-
izada en la formación de voluntarios para ayudar a los 
adultos mayores que "adoptan tarde" la tecnología.  

 

2) Ofrécete como voluntario para nuestro Village Tech-
Time mensual, donde los voluntarios del Village 
ayudan a los miembros a resolver sus dudas sobre te-
léfonos, tabletas y portátiles. Los usuarios de Mac, PC, 
iPhone y Android están muy solicitados. Estas dos 
horas pasan volando, ofrecen una oportunidad divertida 
para responder a las preguntas, y fomentar la confianza, 
así como nuevas amistades. 

 

3) Recibe y responde a las solicitudes de ayuda técnica 

enviadas a nuestro grupo de voluntarios.  Una solicitud 
puede ser para ajustar el mando a distancia de un televi-
sor, conectar una impresora a Wi-Fi, restablecer los 
relojes de los aparatos, o para obtener ayuda con una 
pregunta de Word, Excel o Gmail. Nunca es una ob-
ligación -sólo respondes si te funciona- pero a menudo 
es fácil conseguir una solución técnica bienvenida.  

 

Apúntate para abrir las puertas de la tecnología y aumentar 
la confianza y las conexiones sociales de tus vecinos.  
Siempre contarás con el apoyo de la Aldea y de tus com-
pañeros Voluntarios Técnicos. Ponte en contacto con Vil-
lage@CheverlyVillage.org, línea de asunto Tech Volunteer, 
¡hoy mismo! 
 

Le invitamos a conocer más sobre Cheverly Village  
o para apoyar a la Villa como voluntario o donante. Póngase en 
contacto con nosotros en CheverlyVillage.org o llame al  
240-770-1033.   
 

Kelsey Alabiso, Administrador del Programa 
Clareen Heikel and Laila Riazi, Consejo de Administración 

 
TROPA 257 DE BOY SCOUTS DE CHEVERLY 

 

Ponga a su hijo en el camino de las aventuras al aire libre. - 
Boy Scout BSA Troop 257 tiene actividades planeadas para 
chicos de 11 a 18 años (sexto a duodécimo grado.) Este 
junio, fuimos de campamento a la playa en Delaware y al 
campamento de verano BSA en la Costa Este. Nuestras 
próximas actividades incluyen acampar, ir de excursión, 
nadar, ¡todo mientras se divierten y desarrollan habilidades 
para la vida! Si usted está interesado en unirse a los Scouts, 
por favor póngase en contacto con Micah Watson en mi-
cah@cheverlyday.com o 240-603-9366. (También po-
demos conectar a niños y niñas de 11 años y menores con 
Cub Scout Pack 257, y podemos conectar a niñas de 11 a 
18 años con una Tropa de Niñas BSA vecina).  Nota, 
todavía estamos vendiendo leña. Si usted está buscando un 
poco, por favor, póngase en contacto. Esta es nuestra prin-
cipal recaudación de fondos. ¡Gracias de antemano! 
 

CLUB CHEVERLY WILD EATS 
 
 
 
 

 
Llamamiento a todos los amantes de la recolección y el consumo de 
alimentos locales, silvestres y de primera mano. No es necesario tener 
experiencia en caza, pesca o recolección.  Únete a nosotros en aventu-
ras al aire libre y festines en el interior.  Visítanos en Facebook o 
ponte en contacto con Daniel Handel en danielhandel@gmail.com. 
 

ESCUELA ST. AMBROSE 
 

¿Buscas una gran escuela  
en el corazón de Cheverly?  

 

Para saber más sobre nuestra escuela  
llame a 301-773-0223 

Community Bulletin Board 
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IGLESIA METODISTA  
UNIDA DE CHEVERLY 

CLUB DE MUJERES DE CHEVERLY 
(est. Octubre de 1919, año en que las mujeres  

obtuvieron el derecho al voto.) 
La organización municipal más antigua de Cheverly. 

 

Verano - El Club de Mujeres se tomará un descanso 
estival en julio - No habrá reuniones este mes. 

 

Recuerda comprometerte a realizar actos  
intencionados de solidaridad cada día 

 

Y unirte a otras personas que hagan este compromiso 
 

Y tender la mano a los demás para pedirles que hagan 
lo mismo. 

 

¡Acuérdate de celebrar el Día de la Independencia! 
¡Disfruta del verano! 

 

Cuota 2024 - $35 (y/o un donativo "LOVE"  
para ayudar a lograr nuestros objetivos) 

 

Pasa "Love In Action Along", 
El Comité Directivo del Club de Mujeres, 

Lillian Wilson 202-355-2068 / joycelang@verizon.net 

EL DIA DE CHEVERLY 
 

EL DÍA DE CHEVERLY ES EL 28 DE SEPTIEMBRE. 
Las colinas de Cheverly se llenarán de vida  

con el sonido de musica. 
 

Alineación musical para el Día de Cheverly: 
 Doug Stevenson and the Spades -- country, honky 

tonk and rockabilly 
 X-Factor  -- gospel y más 
 Kickomam -- banda latina que toca una mezcla 

única de rock, reggae y ritmos caribeños 
 King Soul -- blue-eyed soul -- versiones y origi-

nales, R&B 
 

Recuerde, el tema es  
Cheverly a través de las décadas 

 

 

. ACTUALIZACIÓN DE LA COMUNIDAD 
DE CHEVERLY DEL EQUIPO LOCAL 5 

 

Saludos a todos los residentes de  

Cheverly, esta columna es la primera 

de muchas que ofrecen actualizaciones 

sobre las actividades en el Hospital 

Hill. Comentarios y opiniones son 

alentados en cualquier momento.  
 

INSTITUTO NIE  

Community Bulletin Board 
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El Municipio de Cheverly no discrimina por motivos de raza, color, religión, nacionalidad, sexo, discapacidad u orientación sexual.  Si usted 
es una persona con una discapacidad (visión, audición o del habla) y desea participar en actividades o programas de la ciudad, por favor 
póngase en contacto con la Oficina Municipal al 301-773-8360, o el Sistema de Relevo de Maryland al 1-800-735-2258. 

CALENDARIO DE EVENTOS COMUNITARIOS 

 Lunes 1 de Julio  Green Infrastructure Mtg. 
 7:30 pm - 9:30 pm Zoom 
 

 Martes 2 de Julio  Planning Board Meeting 
 7:30 pm   Zoom 
 

Jueves 4 de Julio  - Todas las oficinas municipales están cerradas 

Día de la Independencia 
 

 Domingo 7 de Julio  Cheverly UMC 
 10:00 am  Welcome Dr. Migel Balderas 
 

 Julio 8 - 12 2024  Cheverly Soccer Club 
     Soccer Camp 
 

 Sabado 13 de Julio  Community Market 
 8:00 am - Noon  Town Hall Parking Lot 
 

 Julio 14 - 17 2024  Cheverly Baptist Church 
 6:00 pm  - 8:00 pm Vacation Bible School 

 

 Lunes 15 de Julio  Ward 4 Civic Association 
    Zoom 

 

 Martes 16 de Julio 2024 Hospital Hill Community 
 7:00 pm  -  8:30 pm Meeting  - Town Hall 

 

 .Sabado 27 de Julio  Community Market 
 8:00 am - Noon  Town Hall Parking Lot 

Alcalde: Kayce Munyeneh      
Mayor@cheverly-md.gov      

240-478-4077 
 

Distrito 1: Christopher Wade 
CMWard1@cheverly-md.gov  

301-278-8292 
 
 

Distrito 2: Micah Watson     
CMWard2@cheverly-md.gov    

240-603-9366 
   

Distrito 3: Nicole Bryner 
CMWard3@cheverly-md.gov  

301-892-6384  
   

Distrito 4: Joseph Dalaker  
CMWard4@cheverly-md.gov    

301-875-7498 
 

Distrito 5:  Charly Garces   
CMWard5@cheverly-md.gov    

240-839-8693 
 

Distrito 6: Amy Fry            
CMWard6@cheverly-md.gov    

301-678-3796 

Visite el sitio web de la 
Ciudad de Cheverly en 
www.cheverly-md.gov 
o escanee el código  
QR para obtener la  
traducción al  
Español  
del 
Boletín. 

Reuniones y Eventos 

ADMINISTRADOR  
MUNICIPAL 

Dylan Galloway 301-773-8360 
DIRECTOR DE  

OBRAS PÚBLICAS 
Steve Brayman 301-773-2666 

JEFE DE POLICÍA INTERINO 
David Morris  301-341-1055 

OFICINAS MUNICIPALES                                 
301-773-8360 

Horas: L-V, 9am -5 pm 

POLICE HEADQUARTERS 
301-341-1055 

Despacho de Policía  
(No Urgente)  
301-352-1200 

CUMPLIMIENTO DEL  
CÓDIGO  

240-770-7647 

APLICACIÓN DE  
FOTOGRAFÍAS 

240-770-7641 

OBRAS PÚBLICAS  
301-773-2666 

Horas: L-V, 7:30 am -4 pm   

RELAY DE MARYLAND 711 

Sitio web de la ciudad de Cheverly: www.cheverly-md.gov  
Envíe un correo electrónico al enlace del sitio web “Contacte a la Ciudad”  

mailto:CMWard1@cheverly-md.gov

